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Поэт Джон Бернсайд писал:  

«Если то, что называем мы судьбой, 

кажется необъяснимым и жестоким, 

это потому лишь, что порой  

не хватает нам воображенья 

пожелать того, что суждено, 

осветить его сиянием  

творчества, не поддаваясь страху». 

В этом сила поэзии. Это сила воображения, способная озарить реальность, 

вдохновить нас на творческие подвиги, заставить не уступать страху и разо-

чарованию. 

Поэзия – это всеобщий гимн человечества, выражающий стремление каж-

дой женщины и каждого мужчины познавать мир и делиться своим понима-

нием с другими людьми посредством рифмы и размера. Нет ничего более 

тонкого, чем стихотворение, однако оно выражает и мощь человеческой 

мысли, поэтому нет ничего более прочного. 

Поэзия – ровесница человечества и столь же разнообразна, она находит 

свое воплощение в устных и письменных традициях, различных, как чело-

веческие лица, отражая глубину переживаний, мыслей и чаяний, которые 

руководят движениями души каждой женщины и каждого мужчины. 
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Поэзия – это выражение интимных переживаний, открывающее двери дру-

гим людям, обогащающее диалог, который содействует прогрессу всего че-

ловечества, объединяя культуры и напоминая людям об их общей судьбе. В 

этом смысле поэзия является ключевым выражением идеи мира. Как гово-

рил Шериф Хазнадар, лауреат премии ЮНЕСКО-Шарджи за развитие араб-

ской культуры, «знание других – это путь к диалогу, а диалог можно начи-

нать только при условии различия и уважения различий». Поэзия – это 

высшее выражение различий в условиях диалога и в духе единства и общ-

ности. 

Каждое стихотворение уникально, но каждое отражает универсальный ха-

рактер человеческого опыта, стремление к творчеству, которое не знает 

границ и пределов как времени, так и пространства и постоянно утверждает 

идею человечества как одной большой семьи.  

Именно в этом заключается дух Всемирного дня поэзии, лежащий в основе 

всей деятельности ЮНЕСКО по укреплению человечества как единого со-

общества – путем сохранения документального поэтического наследия в 

рамках программы «Память мира», а также охраны нематериального 

наследия человечества. Это наглядно демонстрирует недавнее включение 

Аль-Захаль в Репрезентативный список нематериального культурного на-

следия человечества. Эта традиционная ливанская поэтическая форма 

зиждется на терпимости и диалоге для разрешения конфликтных ситуаций 

и укрепления социальной сплоченности.  

В это нестабильное и неспокойное время мы, как никогда, нуждаемся в силе 

поэзии для объединения женщин и мужчин для создания новых форм диа-

лога и в качестве источника творческой силы, которая сегодня необходима 

всем обществам. В этом заключается послание ЮНЕСКО во Всемирный 

день поэзии. 
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